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ABOUT THE EVENT

International Workshop MeMuMo - Methods
in Multimodal Communication Research

Moscow State Linguistic University,
Ostozhenka St., 38, Moscow

October 31 - November 2

SCoDis - Centre for Socio-Cognitive Discourse
Studies at MSLU (http.//www.scodis.com)

The Russian Science Foundation
(grant N214-48-00067).

BA, MA and PhD students

The primary aim is to introduce young
researches to various methods of multimodal
communication analysis. Multimodality is the
human ability to combine several modes of
cognition and communication. Traditionally,
linguists were focused mainly on the verbal
aspects of communication. Over the past

few years there has been a growing interest
in the non-verbal means, such as gestures,
prosody, visual and other modes. The
workshop provides a hand-on experience in
new methods of multimodal communication
research.

MASTER-CLASSES

BA, MA and PhD students are invited take part
in 5 master-classes on the 31st of October
and the 1st of November (8-10 students per



Poster-session:

group). Each master-class lasts one day and
is repeated the next day for a new group to
provide the participants with the opportunity
to attend two master-classes of their choice.

Each master-class is a flexible combination of
2 parts: introduction to theory and methods
and practical application of the methods.
Students are welcome to take an active

part in the analysis and/or to improvise a
multimodal research.

KEYNOTE LECTURES:

There are two lectures provided by well-
known scholars at the end of each day. The
talks are devoted to various methods in
multimodal communication research.

The poster-session is organized on the 2nd
of November. BA, MA and PhD students are
invited to present the results of their research
in any field of linguistics and multimodal
studies.

Master-Classes and Leaders:

Master - Class 1:

Analyzing speakers’ recurrent gestures
Leaders:

Jana Bressem, Alan Cienki.

Language:

English



Master - Class 2:

Eye-tracking in multimodal communication
analysis

Leaders:

Olga Iriskhanova, Anna Izmalkova,

Olga Prokofieva, Maria Tomskaya.
Language:

Russian.

Master - Class 3:

Analyzing prosody and intonation in German
Leaders:

Nicole Richter.

Language:

Russian/German.

Master - Class 4:

New recording methods for motion
capture - Kinect

Leaders:

Jean-Francois Jégo, Dominique Boutet.
Language:

English/French.

Master -Class 5:

Quantitative methods for multimodal
communication analysis

Leader:

Raymond Becker.

Language:

English.



October 31
8:30 - 9:30
9:30 - 11.00
11.00-11.30
11.30-13.00
13.00 - 14.00
14.00 - 15.30
15.30 - 16.00
16.00 - 17.15
17.30 - 18.30
November 1
9:00 - 10.30
10.30-11.00
11.00 - 13.00
13.00 - 14.00

PROGRAMME

Registration

Igor V. Manokhin, Rector of MSLU, welcoming
address

Master-classes: introduction to theory and
methods

Coffee break

Master-classes: equipment and method
demonstration

Lunch

Master-classes: brainstorming, improvising
research, hand-on analysis

Coffee break

Master-classes: designing a mini-experiment/
analyzing the material

Plenary lecture: Jana Bressem and Cornelia
Mueller

Master-classes: introduction to theory and
methods

Coffee break

Master-classes: equipment and method
demonstration

Lunch



14.00 - 15.30

15.30 - 16.00
16.00-17.30
1745 - 18.15
18.15-19.15
November 2

10.00 - 11.00
11.00-12.30
12.30-13.00

Master-classes: brainstorming, improvising
research, hand-on analysis

Coffee break

Master-classes: designing a mini-experiment/
analyzing the material

Wrap-up discussion.

Plenary lecture: Jean-Francois Jégo and
Dominique Boutet

Alan Cienki. Lecture: “Presenting a Poster”
Poster-Session

Final Discussion

ROOMS FOR OCTOBER 31- NOVEMBER 2

Master-Class 1

Room 205(4)

Master-Class 2

Rooms 500/504

Master-Class 3 Room 501
Master-Class 4 Room 311
Master-Class 5 Room 401
Registration, Plenary Lectures, Room 107

Final Discussion

Poster-Session (November 2)

Room 107 (foyer)




WHO IS WHO

Alan Cienki

Director of PoliMod, Professor at MSLU, Professor of
Language Use and Cognition at the Free University
(Vrije Universiteit) in Amsterdam, Ph.D.

Olga Iriskhanova

Director of SCoDis at MSLU, Professor, Doctor of
Philology

Cornelia M. H. Miiller

Professor of Applied Linguistics at European
University Viadrina Frankfurt (Oder), Dr. Habil.

Aliyah Morgenstern

Professor at Université Sorbonne Nouvelle - Paris 3,
Dr. Habil.

Dominique Boutet

Assistant Professor at University of Rouen, Ph.D.



Maria Tomskaya

Director of the Gender Lab, Assistant Professor
at MSLU, Ph.D.

Raymond Becker

Ph.D. student at the University of Bielefeld, MSc
Psychology

Jana Bressem

Academic Assistant at the Department of German
Linguistics, Semiotics and Multimodal Communica-
tion at the TU Chemnitz (Germany), Ph.D.

Nicole Richter

Professor at University Viadrina Frankfurt (Oder),
(Germany), Ph. D.

Jean-Francois Jégo

Academic Assistant at the Department of Arts and
Visual Technologies , Visual Reality Lab INReV at
University Paris-8, France.



Anna Izmalkova

Researcher at the Psychology of Work Lab at MSU,
Russia.

‘/h MA student at Moscow State Linguistic University

Olga Prokofieva

BRIEF DESCRIPTION OF MASTER-CLASSES

Master-class 1.
Analyzing speakers’ recurrent gestures

Jana Bressem, Alan Cienki

When speakers gesture, they often do not create a completely
new gesture form with a unique function. Speakers frequently
resort to a repertoire of gesture patterns found within a given
culture. Yet, we know surprisingly little about what these patterns
are for most cultures/languages of the world. These recurrent
gestures have therefore become the focus of a growing area of
research. Many of the recurrent gestures studied have been found
to have pragmatic functions, meaning they have an important
role in relation to talk in interaction. In this master class we will
introduce you to how recurrent gestures have been studied thus
far. Hands-on analysis of video data will give you experience with
methods of gesture analysis to uncover such recurrent patterns.
In addition, we will consider what kinds of research projects
could be conducted in which the analysis of recurrent gestures
could form a central part.
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Master-class 2.
Eye-tracking in multimodal communication analysis

Olga Iriskhanova, Anna Izmalkova, Olga Prokofieva, Maria Tomskaya

From the moment we get out of bed in the morning we are
confronted with a constant flow of information, coming from
various sources and through different channels. Why don’t we get
overwhelmed? How do we navigate in this chaotic multimodal
universe? The answer is the selective nature of attention,

the ability to focus on some objects and ignore others. This
cognitive ability manifests itself in all aspects of communication
- verbal and non-verbal. Eye-tracking is one of the techniques
used to analyze focus shifts in a wide range of communicative
phenomena - from words and texts to paintings and movies. The
technology is a popular research tool for marketing and web
design agencies.

In this workshop, after an introduction into the theory and
methods of attention and focus studies in psychology and
linguistics, we will practice eye-tracking analysis and improvise a
simple experiment to see how the tools used for eye monitoring
can be applied to multimodal research.

Master-class 3.
Analyzing prosody and intonation in German

Nicole Richter

Intonation and prosody are central topics within phonetics /
phonology. In human speech people contribute linguistic and
paralinguistic information in their utterances by changing its
prosody. Although there is contextual, individual and situational
variability, intonation can be described precisely for a specific
language, such as Russian or German. We will have a look at
some models for sentence-level intonation, at phrases and their
intonational units. Children produce, comprehend and acquire
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phonetic-phonological details at a very early age. Prosody has
to be learnt by children and it has to be adapted (an re-learnt)
by adult learners of a second language. In the context of L2
acquisition, students will analyse speech units in German and
Russian comparatively.

Master-class 4.
New recording methods for motion capture - Kinect

Jean-Francois Jégo, Dominique Boutet

«No, Cassius. The eye can’t see itself, except by reflection in other
surfaces» (Jul. Ceas.,Act 1, Scen 2, W. Shakespeare). Video is still
the classic way to capture movements and to analyze gestures
using a series of still images. However, this technique holds some
difficulties to extract the data, especially since the point of view
is fixed and mainly based on visual observation of the movement.
Motion Capture (Mocap) has the advantage to capture three-
dimensional data, including the possibility to change the point
of view. It allows as well to extract more abstract movement
descriptors such as speed or acceleration of the different body
parts.

In this workshop, we propose to investigate and practice new
recording methods for Motion Capture, focusing on marker-less
and low cost devices (such as the Microsoft Kinect camera). We
will practice a “new” gesture analysis pipeline, starting from
Mocap of short talking situations played by the participants of
the workshop. We will then conduct a simple gesture analysis
importing Mocap data in the Elan software. We propose at last to
ask ourselves about what the Mocap changes, offers and allows
(or not), emancipating somewhat from the visual modality as a
unique way to understand gestures.
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Master-class 5.
Quantitative methods for multimodal communication analysis

Raymond Becker

Psychology as a field has undergone a revolution in statistical
analyses standards and practices in recent years, and in parallel
the development of better methods. To combat problems of
questionable research practices, a large network of labs, the
Center for Open Science, collaborated to produce what is
probably the first study of at least this magnitude to attempt to
replicate 100 experiments published in the journal Psychological
Science, the flagship journal of the Association for Psychological
Science. We explore how this revolution affects qualitative
methods in gesture studies. Specifically, in this workshop, we will
learn to navigate the information that is archived at the Center
for Open Science, work through an example as it related to
multimodal communication, and do a basic data analysis using R
statistical computing software.
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OPTKOMUTET

U. B. MaHoxuH
N. 0. pektopa MIJ1Y - npeacenatens oprkomuteTa

U.A. Iycelinosa
lpopekTop no y4ebHOM M HAay4yHOM paboTe

0. K. Upucxaroea
AvpekTop LleHTpa COLMOKOrHUTUBHbIX MCCNeA0BaHMI AUCKYPCa
(CKo[luc) - 3amecTuTens npeacenatens oprkoMmTeTa

A. YeHku
3aB. nabopatopuen MNMonnMog Lientpa CKounc

U.A.Kpaesa
[eKaH aHrMUMCKoro dakynereta

M. B. Tomckas
3aB. nabopaTopuen reHaepHbix nccnegosanui LleHtpa CKouc
(OTBETCTBEHHbIN CEKpETapb OPrKOMMUTETA)
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ObLLAS MHDPOPMALUA

OpzaHu3zamop:
LleHTp COUMOKOrHUTUBHbBIX UCCNegoBaHMn auckypca npu M1y
(nabopartopwmsa MNonuMog) (http://www.scodis.com).

CnoHcop:

Poccniicknin HayyHbIM QOHA

(npoekT «B3anmopencTene BepbanbHbiX 1 HeBepbanbHbIX CPeacTs
KOHCTPYMPOBAHUS COOBbITUIM B Pa3HbIX SI3bIKaxX»

rpaHT N2 14-48-00067)

Mecmo:
MY, yn. OcToxeHka, 4. 38

Bpems:
31 okTabpsa - 2 Hos6ps 2016 roga

Ana kozo:
ANS CTyAeHTOB (MarncTpoB 1 6akanaBpoOB CTapLUMX KypCOB)
M aCMMpPaHTOB.

3adaua:

MO3HAaKOMWUTb MOMOAbIX MCCNeaoBaTeneid C pasHbIMU MEeToAaMM
M3y4YeHMs eCTECTBEHHOW KOMMYHMKaLMK, KOTOpasi 06/1aaaeT CBOMC-
TBOM MOAMMOAANbHOCTU. M0IMMOAaNbHOCTb — 3TO CNOCOOHOCTb ro-
BOPSALWMX COMETATb Pa3Hble KaHasbl M CEMUOTUYECKUE CUCTEMbI MPU
nepepgaye MHpopmauuun. B nocnegHue rogbl HeBepbanbHble KOM-
MOHEHTbl KOMMYHMKALMKU — XKECTbl, MPOCOAMS, BU3YyaNbHO-rpadm-
Yeckue CpencTBa, - CTa/Iv BaXHbIM aCMeKTOM M3y4yeHus a3blka. Ha
HOBEMLUIMX MeToJaxX aHanu3a 3TUX KOMMOHEHTOB CTaBMTCA aKLLEHT
Ha 3TOM CeMMHape.

®opmamei:
MacTep-Kaacchbl, NeKLMM, NOCTEP-CeCcCus
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MACTEP-KJIACCbl 1 BEAYWWUE

Macmep-knacc 1.
Bedywue: fHa bpeccem, AnaH YeHku.
A3biK: aH2AutcKul

Analyzing speakers’ recurrent gestures // AHanu3
MOBTOPSIOLLMXCS XKECTOB B peyn

Macmep-knacc 2.

Bedywue: Onvea UpucxaHosa, Mapus Tomckasi, AHHa M3mankoaa,
Onvea lNMpokogesesa.

A3bIK: pycckuli

Eye-tracking in multimodal communication analysis //
AWi-Tpekepbl B UCCEef0BaHWM NOAUMOAANbHOM KOMMYHUKALUM

Macmep-knacc3.
Bedywas: Hukone Puxmep.
A3biKk: pycckuli/Hemeuykud

Analyzing prosody and intonation in German // AHanu3
MPOCOAMM U UHTOHALMM B HEMELIKOM $3blKe

Macmep-knacc 4.
Bedywue: XXaH-®paHcya Nezo, JomuHuk byma.
A3bIK = aHenulickul/ppaHuy3ckud.

New recording methods for motion capture - Kinect //
Kinect - HOBas TexHONOrMa 3axBaTa ABMXEHMUS XecTa

Macmep-knacc 5.
Bedyuwuti: PatimoHO bekkep.
A3bIK: aHenAutickud.

Quantitative methods for multimodal communication
analysis // KonnyecTBeHHble MeToAbl aHanM3a NoMMoAabHOM
KOMMYHMKaL MUK
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8:30 - 9:30
9:30 - 11.00
11.00-11.30
11.30-13.00
13.00 - 14.00
14.00 - 15.30
15.30 - 16.00
16.00 - 17.15
17.30 - 18.30
9:00 - 10.30
10.30-11.00
11.00 - 13.00
13.00 - 14.00
14.00 - 15.30
15.30 - 16.00
16.00-17.30
1745 - 18.15

NMPOrPAMMA O HA

31 okrtabpsa

Perncrpauus

lNpuBeTcTBeHHOe cnoBo MN.B. MaHoxuMHa,
pekTopa MIJ1Y

MacTep-Knacchbl: 3HAKOMCTBO

C npobiemMaTnKoM

Kode-naysa

MacTtep-knacchl: 4eMOHCTpauns obopynoBsa-
HWUS U METOL0B

Oben

MacTtep-knaccbl: MO3roBon WTYypM, UMNPOBU-
3auma

Kode-nay3a

MacTep-Knacchl: 3KCNepuMeHT B MUHMaTope /
Npo6HbIM aHanM3 matepuana

[NneHapHas nekums: AHa bpecceM n KopHenus
Mionnep

1 Hos6pS

MacTep-knacchl: 3HaKOMCTBO

C npobnemMaTnKom

Koge-naysa

MacTep-Knacchl: AeMOHCTpaLms
o60pynoBaHUa 1 MeToa0B

Obepn

MacTtep-knaccbl: MO3roBou WTypM,
MMNpOBU3aALMUS

Kode-nay3a

MacTep-Knacchl: 3KCMNePUMEHT B MMHMATIOpE /
Npo6HbIM aHann3 MaTepuana
MonseneHue utoros. O6cyxaeHne
Yy4aCTHUKAMM pe3ynbTaToB paboTbl
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18.15 - 19.15 MNneHapHas nekuus: JoMUHUK ByT
n Xan-®paHcya Mero

2 Hos6pSA

10.00 - 11.00 Jlexumsa AnaHa YeHku
Mpe3eHTaLmMs Hay4HOro nocTepa

11.00-12.30 MNocTep-ceccms

12.30-13.00 NTorn u BpyyeHune ceptndukaTos

Ayautopum 31 okTabpsa - 2 Hos6ps

MacTtep-knacc 1

ayautopus 205(4)

MacTep-knacc 2

ayautopus 500/504

Mactep-knacc 3

ayamTopus 501

Mactep-knacc 4

ayauTtopums 311

MacTtep-knacc 5

ayamtopus 401

Perncrpauus, nneHapHble
NeKLuMmn, UTorun

ayamtopus 107

MNocTep-ceccuns (2 HOsOpSA)

ayautopus 107 (dorie)
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KTO ECTb KTO?

AnaH YeHkKu,

anpekTop nabopatopum NonuMopg, npodeccop
MI1Y, npodeccop nnHrencTnkn CeoboaHOMro
yHusepcuteta (Vrije Universiteit) B8 AMcTepaame,
Ph.D

Onbra UpucxaHosa,

anpektop UeHtpa CKouc MIT1Y,
npodeccop, 4-p GUNON. HAYK

KopHenus Mionnep,

npodeccop NpUKNaAHON NUHIBUCTUKKM EBponencko-
ro yHusepcuteta Buagpuna (OGpankdypt-Ha-Opepe,
lfepmaHus), Dr. Habil.

Anua MopreHcTepH,

npodeccop yHmeepcuteta HoBas CopboHHa
(®paHumsa), Dr. Habil.

JoMuHuk byTs,
[oueHT yHuBepcuTeTa PyaHa (PpaHums), Ph.D.
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Mapua Tomckas,
3aB. nabopatopuen reHaepHbIX UCCIeA0BAHUM
ueHTpa CKouc, noueHT MIJ1Y, kaHg. punon. H.

PaiimoHp bekkep,
acnupaHT bunedenbackoro yHMBepcuTeTa
(fepmaHus), M.Sc. no ncuxonorum

flHa bpeccem,

Hay4YHbIM COTPYAHMK Kadeapbl repMaHUCTUKK, CEMU-
OTMKM U MYNIBTUMOAANBHON KOMMYHMKaLMK TeXHK-
yeckoro yHuBepcuteta XemHuua (fepmanus), Ph.D

Hukonb Puxrep,

npodeccop EBponenckoro yHusepcureta
BuagpwuHa

(®pankdypT-Ha Opepe, lfepmanumg), Ph. D

Yan-®pancya Hero,

Hay4YHbIM COTPYAHMK daKynbTeTa UCKYCCTB

M BM3YaNbHbIX TEXHONOMUM, nabopaTtopum
BM3yanbHOW peanbHOCTH INReV yHuBepcuTeTa

Mapwx 8, ®paHuma
20



AHHa U3mankoBa,
HaY4HbIM COTPYAHUK NabOpaTopumM NCUXONOTUM
Tpyaa dakyneteTa ncuxonorum My

Onbra Mpokodbesa,
MarmcTpaHT GakynbTeTa aHrMUCKOro a3bika MIJ1Y

KPATKOE OMNMUCAHUE MACTEP-KJIACCOB

Macrep-knacc 1.
AHanus NoBTOPAOLWMXCS XKECTOB B peuu

AHa bpeccem, AnaH Yenku

Korpa roBopslmi XeCTUKYIUPYET, OH, KaK MpaBuio, He co3gaeT
HOBbIM XXeCT C YHUKANbHOM (YHKUMEN, a UCMONb3yeT penepryap
XECTOB, YXXe CyLLeCTBYHOLWMI B JAHHOW KynbType. [1pn 3TOM HaM u3-
BECTHO YAMBUTENIBHO Mano O TOM, Kakue XecToBble MoAenu ynot-
pebnaTcs  HOCUMTENSMM TOM MAM MHOM KYyNbTypbl M S3bika. 103-
TOMy BCe Oonblue uMccnefoBaTenert HauYMHAKT yaenaTb BHUMaHue
MOBTOPAIOLWMMCSA XecTaM. bbino ycTaHOBNEHO, YTO MHOTME MOBTO-
PAIOLLMECS XKEeCTbl MMEIT nparMaTnyeckne QyHKLMU, 4TO rOBOPUT
06 MX BaXXHOM ponu B peyeBOM 0bLwweHun. Ha 3ToM mMactep-knacce
Mbl MO3HAaKOMMM BacC C TEéM, KaK M3y4aoTCs NOBTOPSIOLLMECS XKECTbI
B HacToswee BpeMs. [pakTMyecknin aHanus BMAEO AAHHbIX NOMO-
)XeT BaM MeTOA,0B aHaM3a XeCTOB HAyuMuT BaC BbIIBNSTb NOA0OHbIE
MOBTOPAIOLWMECS XKECTbI. TakKe Mbl PaCCMOTPUM B KAaKMX UCCeno-
BaTENbCKMX NPOEKTAX MOBTOPSAIOLLMECS XKECTbl MOTYT CTATb [MABHbLIM
06beKTOM McCnenoBaHus.
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Macrep-knacc 2.
Aii-Tpekepbl B uccneaoBaHMn NOMMOAANIbHOM KOMMYHUKaLUKU

Onvea UpucxaHosa, AHHa M3masnkoea,
Onvea lNpokogpsesa, Mapus Tomckas

Kaxkpoe yTpo ¢ MOMeHTa Hawero npobyXAeHus Mbl CTaNKMBaeMCs
C HenpepbIiBHbIM NMOTOKOM MHGOPMALMK, NOCTYNALOLLEN U3 pa3INY-
HbIX MCTOYHMKOB M MO Pa3nuyHbIM KaHanam. Kak Mbl cnpasngsemcs
C TakKMM KonnyectBOM MHbopMaumm? Kak HaMm yaaeTcs OpuUeHTU-
pOBaTbCs B 3TOWM XaOTMYHOM NONMMOAANbHOW BceneHHon? Oteer
- CenekTMBHasi Npupoaa Hawero BHMMAHWUS, BO3MOXHOCTb (O-
KyCMpOBAaTbCs Ha OOHMX 0ObEKTax M UrHOpMpoBaTb Apyrve. ITa
KOFHUTMBHAA CNOCOBHOCTb MPOSIBASIETCS BO BCEX aACMeKTax KOM-
MYHMKaLMK — BepbanbHbiX M HeBepbanbHbiX. B HacToswee Bpems
aW-TPEKMHT CYXXMUT OAHMM M3 CNocoboB aHanm3a caBuros Gokyca
BHUMAHMS B LUMPOKOM AMANA30HEe KOMMYHMKATUBHbLIX SBIEHUN —
OT C/IOB M TEKCTOB A0 KAPTUH U GpubMOoB. [laHHas TEXHONOMMS 4acTo
MCMONb3YKTCA AN NPOBEAEHNS UCCNenoBaHMi B 06nactu mapke-
TUHra u Beb6-gm3aniHa.

Ha Hawem MacTep-knacce, nocsie BBEAEHUS B TEOPUIO U METOAbI
nccnefoBaHmUs GOKYCMPOBAHUS B MCUXONOTMKU U IMHIBUCTUKE, Mbl
3aMMeMCs aHaM30M MaTepuana C NoOMOLLbIK an-Tpekepa U CbIMM-
pOBU3NPYEM HEDONbLLON SKCMEPUMEHT, YTOObI MOHATb, KAK MOXHO
NMPUMEHUTb MOHUTOPUHT OBUXEHMUS MMa3 B NOIMMOAANIBHOM ucche-
[LOBaHUM.

Macrep-knacc 3.
AHanus npocoammn U UHTOHALMK B HEMELLKOM fi3blKe

Hukone Puxmep

MHTOHAUMS M npocoams SBAKKOTCS rMaBHbIMM TeMaMu B GOHETUKE U
doHonorunu. B npouecce peuv ntoau nepesatoT IMHIBUCTUYECKYHO U
NapaMHIBUCTUYECKYO MHDOPMALIMIO, MEHAS MHTOHALMIO. He cMOT-
ps Ha TO, YTO MHTOHALMS BapbMPyeT B 3aBUCMMOCTU OT KOHTEKC-
Ta, UHAMBUAYANbHBIX UM CUTYaTUBHbIX 0COOEHHOCTEN, OHa MOXET
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ObITb TOYHO OMMCAHA AN KDKAOI0 KOHKPETHOro fA3blKa, Hanpumep
PYCCKOro MW HEMELLKOro. Mbl pacCMOTPMM HEKOTOpble MOLENU UH-
TOHAUMKU Ha YPOBHE MpennoxeHui, Gpas n MHTOHAUMOHHbLIX eam-
Huu. [leTn BOCNpomn3BOAdT, y3HAKOT M NpuobpeTatoT GoHeTnko-do-
HONOrMyeckne 3HaHus B paHHem Bo3pacTte. [pocogun obyyatoTcs
B AeTCTBE M el 00y4atoTCs 3aHOBO BO B3pPOC/IOM BO3pacTe npu oc-
BOEHWM MHOCTPAHHOIO fi3blKa. B KOHTeKCTe u3yyeHus L2, ctyaeHTsl
NpoBeayT CPAaBHUTENbHbIW aHANIN3 peyeBbiX eaUHMULY

B HEMELKOM U PYCCKOM $A3bIKaX.

Macrep-knacc 4.
KuHekT - HoBas TexHONnorusa 3axBarta ABUXKEHUS KeCTOB

Xan-®parcya Uezo, lomuruk bym3

«HeT, Kaccui. Beab cebs rnasa He BUAAT, a TONIbKO OTPAXKEHUE CBOEY.
(Onun Llesaps, akT 1, cueHa 2, Yunbsam Lekcnup). Bugeosanumch no-
NpeXHeMy OCTaeTcsi KNaccuyeckum crnocobom dukcaummn apuxe-
HUM U aHANN3a XXEeCTOB C MOMOLLbID Cepumn M300paeHnn. TeM He
MeHee, B 3TOM C/lyyae BO3HMKAKT onpefeneHHble TPYAHOCTU npu
n3BnevyeHnn nHdopMaLnmn, 0CO6EHHO ecnu yyecTb, YTO ToUKa 0630-
pa 3adMKCMPOBaHa, M aHANU3 NPEUMYLLECTBEHHO BasupyeTcs Ha
BM3yaNnbHOM HabnopeHun. TexHonorusa 3axsaTa ABwxeHus (Mo-
cap) MMeeT NpeMMyLLEeCTBO, MOCKO/bKY MO3BONSET NOAYy4YaTb TPEX-
MepHble AaHHble, BK/II0Yas BO3MOXHOCTb M3MEHSTb TOYKY 0630pa.
Takxe OHa MO3BONSET BbISIBNATb MEHEE OYEBUAHbIE XapaKTEPUCTU-
KW OBWXXEHUS, TaKMe KaK CKOPOCTb UM YCKOPEHME PasHbIX YacTewn
Tena.

Ha paHHOM MacTtep-knacce Mbl npepgjaraeM BaM nonpoboBaTtb
NMPMMEHUTb Ha MPAKTUKE HOBble METOAbl 3aXBaTa OBMXEHMS, UC-
nonb3ys Ge3MapKepHble M OTHOCMTENbHO HeaopOrMe YCTPOMCTBA
(Takne Kak kamepa KuHekT ot MavikpocodT). Mbl onpobyem ,Ho-
BbIA” CNOCOO aHanM3a XecToB, Ha4YMHas C 3anMcen KOpPoTKMX AMa-
NOroB YYaCTHMKOB MacTep-Knacca C nomouwpbio Mocap. 3aTemM Mbl
npoBeneM NPOoCTOM aHaNM3 XeCTOB, UMNOPTUPYS NOJTyYEHHbIe AaH-
Hble B nporpammy Elan. Mbl nonbiTaemMcs OTBETUTbL HA BOMPOC, YTO
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MOXET NpeanoXxXmtb HaM TEXHONOIMA Mocap, BbIBOAA HAC 3@ paMKu
BW3Ya/lIbHOIO aHa/in3a XXeCToB, N KAaKOBbl €€ OrpaHNYeHun4.

Macrep-knacc 5.
KonuuectBeHHble MeToAbl aHa/IU3a NOAMMOOaNIbHOMU
KOMMYHUKaL MU

P3iimoHO bekkep

3a nocnegHue roapl B NCMXONOrMKM B 061aCTM CTaTUCTUYECKOTO
aHanu3a npousoLlNa PeBONLMS CTaHAAPTOB U OAHOBPEMEHHO
pa3BUIUCH HOBble Honee coBepLieHHble MeToAbl. [1ns NoBbilEHMUS
KayecTBa METOA0B MCCNea0BaHMs 6bin co3aaH LIeHTp OTKpbITOM Ha-
yKM — ceTb 1abopaTopuit, B KOTOPbIX BnepBble Obina npeanpuHaTa
nonbiTka Bocnpoussect 100 akcneprMMeHTOB, ONy6MKOBAHHBIX B
XypHane «llcuxonornyeckas Hayka» - BeoyweM msgaHmm Accouma-
LMK MCMXONOrMYECKOM HAayKK. Mbl 3yyaeM To, Kak JaHHOe cobbIThe
MOBAMANO HA METOAbI KOJIMYECTBEHHOIO aHaNM3a XeCToB.

Ha Hawem Mactep-knacce Mbl HAyYMMCS OCYLLECTBAATb MOUCK UH-
dbopmauun, xpaHsencs B LleHTpe OTKpbITOM HayKu, pacCMOTPUM
npumepbl NOAMMOAANBHON KOMMYHMKALMKM M NPOBEAEM MPOCTOM
aHaNM3 OaHHbIX, UCNOJb3Ys CTAaTUCTUYECKME MPOrpaMMbil.
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